
Il giorno che lasciai casa per la città

Dagen då jag lämnade mitt hem för
staden

 Lesley Koyi, Ursula Nafula
 Brian Wambi
 Laura Pighini

 italienska / svenska
 nivå 3

Sagor för barn på svenska
berattelser.se

Il giorno che lasciai casa per la città /
Dagen då jag lämnade mitt hem för

staden
Skriven av: Lesley Koyi, Ursula Nafula

Illustrerad av: Brian Wambi
Översatt av: Laura Pighini (it), Lena Normén-

Younger (sv)

Denna saga kommer från African Storybook
(africanstorybook.org) och vidarebefordras av
Sagor för barn på svenska (https://berattelser.se/),
som erbjuder sagor på månge språk som talas i
Sverige.

Detta verk är licensierat under en Creative Commons 
Erkännande 4.0 Internasjonal Lisens.

https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/deed.sv



La piccola fermata d’autobus nel mio villaggio era molto
movimentata, con tanta gente e autobus stracarichi. Per
terra c’erano addirittura altre valigie e bagagli da caricare.
I bagarini urlavano le destinazioni degli autobus.

• • •

På den lilla busstationen i min hemby var det fullt av
människor och överbelastade bussar. På marken fanns det
ännu fler saker som skulle lastas på. Anställda skrek
namnen på ställena som bussarna skulle gå till.

2



“Città! Città! Direzione West!” Udii un bagarino urlare.
Quello era l’autobus che dovevo prendere.

• • •

”Storstan! Storstan! Vi åker västerut!” hörde jag en
biljettförsäljare ropa. Det var den bussen som jag behövde
åka med.
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L’autobus per la città era quasi pieno, ma c’era ancora
gente che spingeva per salirci. Alcuni avevano messo il
bagaglio nel bagagliaio dell’autobus. Altri li mettevano
sulle cappelliere dentro.

• • •

Bussen till storstan var nästan full men fler människor
trängde sig på. Vissa packade undan sitt bagage under
bussen. Andra lade det på hyllorna på insidan.

4

L’autobus di ritorno si stava riempendo velocemente.
Presto avrebbe fatto ritorno ad est. La cosa più importante
per me ora, era cominciare a cercare la casa di mio zio.

• • •

Returbussen börjades snabbt att fyllas på. Snart skulle den
åka tillbaka österut. Det viktigaste för mig nu var att leta
upp min farbrors hus.
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I nuovi passeggeri obliterarono i loro biglietti mentre
cercavano un posto per sedersi sull’autobus sovraffollato.
Le donne mettevano comodi i loro giovani bimbi, in
preparazione al lungo viaggio.

• • •

Nya passagerare höll hårt i sina biljetter när de letade
efter någonstans att sitta på den proppfulla bussen.
Kvinnor med småbarn lade dem tillrätta för att göra det
bekvämt för dem på den långa resan.
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Nove ore più tardi, mi svegliai con dei forti colpi e
chiamate per i passeggeri in ritorno al mio villaggio.
Afferrai il mio piccolo borsone e saltai giù dall’autobus.

• • •

Nio timmar senare vaknade jag upp till ett högt bankande
och att man ropade ut bussen för passagerare som skulle
tillbaka till min hemby. Jag tog min lilla väska och hoppade
av bussen.

16



Mi schiacciai di fianco al finestrino. L’uomo di fianco a me
teneva stretto a sé un sacchetto verde. Indossava vecchi
sandali, un cappotto usato e pareva molto nervoso.

• • •

Jag tryckte mig ner bredvid ett fönster. Personen som satt
bredvid mig höll hårt i en grön plastpåse. Han hade
sandaler och en sliten kappa på sig och såg nervös ut.
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Sulla strada, memorizzai il nome del posto in città dove
viveva mio zio. Stavo ancora farfugliando quando mi
addormentai.

• • •

På vägen lärde jag mig namnet på den plats i storstaden
där min farbror bodde utantill. Jag mumlade det
fortfarande när jag somnade.
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Guardai fuori dall’autobus e realizzai che stavo lasciando il
mio villaggio, il posto dove ero cresciuto. Stavo andando
nella grande città.

• • •

Jag tittade ut genom bussfönstret och insåg att jag var i
färd med att lämna min hemby, platsen där jag hade växt
upp. Jag var på väg till den stora staden.
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Ma la mia testa si trasportò a casa. Mia madre starà bene?
I miei conigli porteranno denaro? Mio fratello si ricorderà
di innaffiare le mie piantine?

• • •

Men mina tankar gick tillbaka till mitt hem. Skulle min
mamma vara i säkerhet? Skulle mina kaniner kunna säljas
för pengar? Kommer min bror att komma ihåg att vattna
mina trädplantor?
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La fase di caricamento dell’autobus era completata e tutti i
passeggeri erano seduti. I venditori ambulanti
continuarono a spingere per salire sull’autobus a vendere
i loro prodotti ai passeggeri. Tutti urlavano i nomi dei
prodotti che erano disponibili all’acquisto. Le parole
suonavano buffe.

• • •

Lastandet var färdigt och alla passagerare satt ner.
Gatuförsäljare tryckte sig fortfarande in på bussen för att
sälja sina varor till passagerarna. Alla ropade namnet på
det som fanns att köpa. Orden lät lustiga för mig.
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Nel corso del viaggio, l’interno dell’autobus diventò molto
caldo. Chiusi gli occhi sperando di dormire.

• • •

Medan resan fortskred blev det mycket hett på bussen. Jag
slöt ögonen och hoppades kunna sova.
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Alcuni passeggeri comprarono bevande, altri piccole
merendine e cominciarono a masticarle. Quelli che non
avevano soldi, come me, guardavano e basta.

• • •

Några passagerare köpte drycker, andra köpte små
snacks och började att tugga. De som inte hade några
pengar, som jag, tittade bara på.
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Non appena l’autobus lasciò la fermata, io guardai fuori
dal finestrino. Mi chiedevo se sarei mai tornato al mio
villaggio.

• • •

När bussen lämnade busstationen stirrade jag ut genom
fönstret. Jag undrade om jag någonsin skulle komma
tillbaka till min hemby igen.
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Queste azioni vennero interrotte dal fischio dell’autobus, il
segno che eravamo pronti a partire. Il bagarino urlò ai
venditori ambulanti di scendere.

• • •

Dessa aktiviteter avbröts av att bussen tutade, en signal
som visade att vi var färdiga för att åka. En anställd skrek
att gatuförsäljarna var tvungna att stiga av.
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I venditori ambulanti si spinsero a vicenda per farsi strada
fuori dall’autobus. Alcuni diedero il resto ai viaggiatori.
Altri tentarono di vendere altri prodotti all’ultimo minuto.

• • •

Gatuförsäljarna knuffade på varandra för att komma ut
från bussen. Vissa gav tillbaka växel till passagerarna.
Andra gjorde sista-minuten-försök att sälja fler saker.
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